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NOTICE ORIGINALE

POS 15/18 Station totale

Avant de mettre l'appareil en marche, lire im-
pérativement son mode d'emploi et bien res-
pecter les consignes.
Le présent mode d'emploi doit toujours ac-
compagner l'appareil.
Ne pas prêter ou céder l'appareil à un autre
utilisateur sans lui fournir le mode d'emploi.
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1 Les numéros renvoient aux illustrations. Les illustra-
tions se trouvent au début de la notice d'utilisation.

Dans le présent mode d'emploi, « l'appareil » désigne
toujours la station POS 15 ou POS 18.

Partie arrière du boîtier 1

@
Compartiment à batteries à gauche avec capuchon
fileté de fermeture

;
Vis de mise de niveau du tribraque

=
Verrouillage du tribraque

%
Panneau de commande avec écran tactile

&
Vis de focalisation

(
Oculaire

)
Lunette avec télémètre

+
Dioptre de visée grossière

§
Commande verticale

Partie avant du boîtier 2

/
Commande verticale

:
Interface USB double (petite et grande)

·
Compartiment à batteries à droite avec capuchon
fileté de fermeture

$
Commande horizontale resp. latérale

£
Vis de mise de niveau du tribraque

|
Tribraque

¡
Plomb laser

Q
Assistance de guidage

W
Objectif

E
Poignée de transport

1 Consignes générales
1.1 Termes signalant un danger et leur signification
DANGER
Pour un danger imminent qui peut entraîner de graves
blessures corporelles ou la mort.

AVERTISSEMENT
Pour attirer l'attention sur une situation pouvant présen-
ter des dangers susceptibles d'entraîner des blessures
corporelles graves ou la mort.

ATTENTION
Pour attirer l'attention sur une situation pouvant présen-
ter des dangers susceptibles d'entraîner des blessures
corporelles légères ou des dégâts matériels.

REMARQUE
Pour des conseils d'utilisation et autres informations
utiles.

1.2 Explication des pictogrammes et autres
symboles d'avertissement

Symboles

Lire le mode
d'emploi
avant

d'utiliser
l'appareil

Avertisse-
ment danger
général

Recyclage
des

matériaux

Ne pas
regarder

directement
dans le
faisceau

Ne pas
serrer les vis
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3R

Symbole de classe laser II / class 2

laser class II
according

CFR 21, § 1040 (FDA)

Laser de
classe 2
conformé-
ment à

IEC/EN60825‑1:2007

Symbole de classe laser III / class 3

laser class III
according

CFR 21, § 1040 (FDA)

Ne pas
regarder
avec des
appareils
optiques

directement
dans le

faisceau ou
dans

l'appareil

Orifice de sortie du laser

Orifice de sortie du
laser

Emplacement des détails d'identification sur l'appa-
reil
La désignation et le numéro de série du modèle se
trouvent sur la plaque signalétique de l'appareil. Inscrire
ces renseignements dans le mode d'emploi et toujours
s'y référer pour communiquer avec notre représentant ou
agence Hilti.

Type :

Génération : 01

N° de série :

2 Description
2.1 Utilisation conforme à l'usage prévu
L'appareil est conçu pour mesurer des distances et des
directions, calculer des positions cible tridimensionnelles
et des valeurs dérivées ainsi que des implantations de
coordonnées données ou valeurs définies par rapport à
des axes.
Pour éviter tout risque de blessure, utiliser uniquement
les accessoires et outils Hilti d'origine.
Bien respecter les consignes concernant l'utilisation, le
nettoyage et l'entretien de l'appareil qui figurent dans le
présent mode d'emploi.
Prêter attention aux influences de l'environnement de
l'espace de travail. Ne pas utiliser l'appareil dans des
endroits présentant un danger d'incendie ou d'explosion.

Toute manipulation ou modification de l'appareil est in-
terdite.

2.2 Description de l'appareil
La station totale Hilti POS 15/18 permet de définir des
objets en tant que position dans l'espace. L'appareil est
équipé de cercles, respectivement horizontal et vertical,
avec graduations circulaires numériques, deux niveaux
électroniques (compensateurs), un télémètre coaxial in-
tégré à la lunette, ainsi qu'un processeur pour les calculs
et l'enregistrement des données.
Le logiciel pour PC Hilti PROFIS Layout permet d'effec-
tuer des transmissions de données entre la station totale
et le PC, et inversement, de préparer et d'éditer des
données pour d'autres systèmes.

3 Caractéristiques techniques
Sous réserve de modifications techniques !

REMARQUE
Seule la précision de mesure angulaire distingue les deux appareils.

Lunette
Facteur d'agrandissement de la lunette 30x
Distance de visée la plus courte 1,5 m (4,9 ft)
Champ de vision de la lunette 1° 20' : 2,3 m / 100 m (7,0 ft / 300 ft)
Ouverture d'objectif 45 mm (1,8")
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Compensateur
Type 2 axes, liquide
Zone d'intervention ±3’
Précision 2"

Mesure d'angle
Précision POS 15 (DIN 18723) 5"
Précision POS 18 (DIN 18723) 3"
Système de déplacement angulaire diamétral

Mesure de distance
Portée 340 m (1000 ft) Kodak gris 90 %
Précision ±3 mm + 2 ppm (0.01 ft + 2 ppm)
Classe laser Classe 3R, visible, 630-680 nm, Po<4,75 mW, f=320-

400 MHz (EN 60825-1/ IEC 60825-1) ; class III (CFR 21
§ 1040 (FDA))

Assistance de guidage
Angle d'ouverture 1,4°
Portée typique 70 m (230ft)

Plomb laser
Précision 1,5 mm sur 1,5 m (1/16 sur 3 ft)
Classe laser Classe 2, visible, 635 nm, Po<1 mW (EN 60825-1/ IEC

60825-1); class II (CFR 21 §1040 (FDA)

Enregistrement de données
Capacité de la mémoire (bloc de données) 10.000
Connexion de données Hôte et client, 2x USB

Indicateur
Type Écran couleur (écran tactile) 320 x 240 pixels
Éclairage 5 niveaux
Contraste Commutation Jour / Nuit

Classe de protection IP
Classe IP 56

Commande latérale
Type continu

Trépied avec filetage
Filetage du tribraque 5/8''

Batterie POA 80
Type Li-Ion
Tension nominale 3,8 V
Capacité de la batterie 5.200 mAh
Durée de la charge 4 h

fr

52

Printed: 26.09.2014 | Doc-Nr: PUB / 5199519 / 000 / 00



Durée de fonctionnement (dans le cas de mesures de
distance/d'angle toutes les 30 secondes)

16 h

Poids 0,1 kg (0,2 lbs)
Dimensions 67 mm x 39 mm x 25 mm (2,6" x 1,5" x 1,0")

Adaptateur secteur POA 81 et chargeur d'accu POA 82
Alimentation par secteur 100…240 V
Fréquence réseau 47…63 Hz
Intensité de référence 4 A
Tension de référence 5 V
Poids (adaptateur secteur POA 81) 0,25 kg (0,6 lbs)
Poids (chargeur d'accu POA 82) 0,06 kg (0,1 lbs)
Dimensions (adaptateur secteur POA 81) 108 mm x 65 mm x 40 mm (4,3" x 2,6" x 0,1")
Dimensions (chargeur d'accu POA 82) 100 mm x 57 mm x 37 mm (4,0" x 2,2" x 1,5")

Température
Température de service -20…+50 °C (entre -4 °F et +122 °F)
Température de stockage -30…+70 °C (entre -22 °F et +158 °F)

Dimensions et poids
Dimensions 149 mm x 145 mm x 306 mm (5,9" x 5,7" x 12")
Poids 4,0 kg (8,8 lbs)

4 Consignes de sécurité
4.1 Consignes de sécurité générales
En plus des consignes de sécurité figurant dans les
différentes sections du présent mode d'emploi, il im-
porte de toujours bien respecter les directives sui-
vantes.

4.2 Utilisation non conforme à l’usage prévu
L'appareil et ses accessoires peuvent s'avérer dangereux
s'ils sont utilisés de manière incorrecte par un personnel
non qualifié ou de manière non conforme à l'usage prévu.

a) Ne pas utiliser l'appareil sans avoir reçu les ins-
tructions appropriées ou avoir lu au préalable le
présent mode d'emploi.

b) Ne jamais diriger l'appareil ou ses accessoires
vers soi ou vers une autre personne.

c) La connexion par câble entre le PC et le POS 15/18
doit être reconnue et sécurisée.

d) Nepas neutraliser les dispositifs de sécurité ni en-
lever les plaquettes indicatrices et les plaquettes
d’avertissement.

e) Veiller à ne pas regarder dans l'objectif de l'appareil
lors de la mesure de distance à l'aide du prisme sans
réflecteur.

f) Ne faire réparer l’appareil que par le S.A.V. Hilti. En
cas d'ouverture incorrecte de l'appareil, il peut se
produire un rayonnement laser d'intensité supé-
rieure à celle des appareils de classe 3R.

g) Toute manipulation ou modification de l'appareil est
interdite.

h) Du fait de sa conception, la poignée présente un jeu
d'un côté. Il ne s'agit pas d'une erreur, mais cela
permet de protéger l'alidade. Le fait de serrer les
vis sur la poignée risque d'endommager le filetage
et d'entraîner des réparations coûteuses. Ne serrer
aucune vis sur la poignée !

i) Pour éviter tout risque de blessures, utiliser unique-
ment les accessoires et adaptateurs Hilti d'origine.

j) Pour nettoyer l'appareil, utiliser uniquement des chif-
fons propres et doux. Si nécessaire, les humecter
avec un peu d'alcool pur.

k) Tenir l’appareil laser hors de portée des enfants.
l) Des mesures sur des matériaux synthétiques ex-

pansés comme le polystyrène expansé (styropor),
le styrodur, sur de la neige ou des surfaces très
réfléchissantes, etc., peuvent être faussées.

m) Des mesures sur des matériaux supports peu réflé-
chissants dans des environnements à coefficient de
réflexion élevé peuvent être faussées.

n) Toutes mesures effectuées à travers une vitre ou tout
autre objet peuvent fausser le résultat de mesure.

o) De rapides variations des conditions de mesure, par
ex. du fait du passage d'une personne devant le
rayon laser, peuvent fausser le résultat de mesure.

p) Ne jamais diriger l'appareil en direction du soleil ou
d'autres sources de lumière intense.

fr

53

Printed: 26.09.2014 | Doc-Nr: PUB / 5199519 / 000 / 00



q) Ne pas utiliser l'appareil comme niveau.
r) Après une chute ou tout autre incident mécanique, il

est nécessaire de vérifier la précision de mesure de
l’appareil.

4.3 Aménagement correct du poste de travail
a) Délimiter le périmètre de mesure et lors de la mise

en station de l’appareil, veiller à ne pas diriger le
faisceau contre soi-même ni contre des personnes.

b) Utiliser l'appareil uniquement dans le périmètre et
les conditions d'utilisation définis, c'est-à-dire ne
pas l'utiliser pour mesurer sur un miroir, de l'acier
chromé, des pierres polies, etc.

c) Respecter la réglementation locale en vigueur en
matière de prévention des accidents.

4.4 Protection contre l'électrocution
a) Contrôler régulièrement les câbles de rallonge et

les remplacer s'ils sont endommagés. Si le bloc
d'alimentation au réseau ou le câble de rallonge
est endommagé pendant le travail, ne pas le tou-
cher. Débrancher la fiche de la prise. Les cordons
d'alimentation et câbles de rallonge endommagés
représentent un danger d'électrocution.

b) Si le câble d'alimentation réseau ou de rallonge est
endommagé pendant le travail, ne pas le toucher. Dé-
brancher la fiche de la prise. Les cordons d'alimenta-
tion et câbles de rallonge endommagés représentent
un danger d'électrocution.

4.5 Compatibilité électromagnétique
Bien que l'appareil réponde aux exigences les plus sé-
vères des directives respectives, Hilti ne peut pas exclure
la possibilité qu'il produise des interférences sur
- d'autres appareils (par ex. systèmes de navigation pour
avions) ou

- qu'un rayonnement très intense produise des interfé-
rences.

Dans ces cas ou en cas d'autres incertitudes, il est
conseillé d'effectuer des mesures de contrôle pour véri-
fier la précision de l'appareil.

4.5.1 Classification du laser pour appareils de
classe 2

L'appareil est conforme à la classe laser 2R satisfaisant
aux exigences des normes IEC/EN 60825-1:2007 et de
classe II selon CFR 21 § 1040 (Laser Notice 50). En cas de
contact direct des yeux avec le faisceau laser, fermer les
yeux et déplacer la tête hors du champ du faisceau laser.
Ne pas regarder directement dans la source lumineuse.
Ne pas diriger le faisceau laser contre des personnes.

4.5.2 Classification du laser pour appareils de
classe 3R

a) L'appareil est conforme à la classe laser 3R sa-
tisfaisant aux exigences des normes IEC60825-1 /
EN60825-1:2007 et Class IIIa satisfaisant aux exi-
gences de la norme CFR 21 § 1040 (Laser Notice
50). En cas de contact direct des yeux avec le fais-

ceau laser, fermer les yeux et déplacer la tête hors
du champ du faisceau laser. Ne pas regarder direc-
tement dans la source lumineuse. Ne pas diriger le
faisceau laser contre des personnes.

b) Les appareils laser de classe 3R et de classe IIIa
doivent uniquement être utilisés par des personnes
formées à cet effet.

c) Les domaines d'utilisation doivent être désignés par
des plaquettes d'avertissement laser.

d) Prendre des mesures de précaution pour s'assurer
que le faisceau laser ne touche pas accidentellement
des surfaces réfléchissantes comme des miroirs.

e) Prendre des mesures pour s'assurer que personne
ne puisse regarder directement dans le faisceau.

f) La trajectoire du faisceau laser ne doit pas passer
dans des zones non surveillées.

g) Les appareils laser inutilisés doivent être conservés
dans des endroits où les personnes non autorisées
n'ont pas accès.

4.6 Emploi consciencieux des appareils sans fil
a) Ne pas exposer les accus à des températures

élevées ni au feu. Il y a risque d'explosion.
b) En cas d’utilisation abusive, du liquide peut sortir

de la batterie/bloc-accu. Éviter tout contact avec
ce liquide. En cas de contact par inadvertance,
rincer soigneusement avec de l’eau. Si le liquide
rentre dans les yeux, les rincer abondamment à
l'eau et consulter en plus un médecin. Le liquide
qui sort peut entraîner des irritations de la peau ou
causer des brûlures.

c) Les accus ne doivent pas être démontés, écrasés,
chauffés à une température supérieure à 75 °C
ou jetés au feu. Sinon, il y a risque d'incendie,
d'explosion et de brûlure par l'acide.

d) Les accus endommagés (par exemple des accus
fissurés, dont certaines pièces sont cassées, dont
les contacts sont déformés, rentrés et / ou sortis)
ne doivent plus être chargés ni utilisés.

e) Tenir les accus et chargeurs non utilisés éloignés
des trombones, pièces de monnaie, clés, clous,
vis et autres petits ustensiles métalliques, qui
risqueraient de ponter les contacts. La mise en
court-circuit des contacts des accus ou chargeurs
peut engendrer des combustions ou déclencher un
incendie.

f) Ne charger les blocs-accus que dans des char-
geurs recommandés par le fabricant. Un chargeur
approprié à un type spécifique de bloc-accu peut
engendrer un risque d’incendie lorsqu’il est utilisé
avec d’autres blocs-accus.

g) Utiliser uniquement les accus homologués pour
l'appareil concerné. En cas d'utilisation d'autres
accus ou d'utilisation des accus à d'autres fins, il y a
risque d'incendie et d'explosion.

4.7 Consignes de sécurité générales
a) Avant de procéder à des mesures, l'utilisateur

doit vérifier que la précision des appareils utilisés
satisfait aux exigences requises pour la tâche.
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b) Ne pas utiliser l’appareil dans un environnement
présentant des risques d’explosion et où se
trouvent des liquides, des gaz ou poussières
inflammables. Les appareils génèrent des étincelles
risquant d’enflammer les poussières ou les vapeurs.

c) Rester vigilant, surveiller ses gestes. Faire preuve
de bon sens en utilisant l'appareil. Ne pas uti-
liser l’appareil en étant fatigué ou après avoir
consommé de l’alcool, des drogues ou avoir pris
des médicaments. Un moment d’inattention lors
de l’utilisation de l’appareil peut entraîner de graves
blessures corporelles.

d) En cas d’utilisation du trépied ou d'un support
mural, vérifier que l’appareil est bien fixé et de
manière durable, et que le trépied est stable et
fixe sur le sol.

e) Prendre soin de l'appareil. Vérifier que les par-
ties en mouvement fonctionnent correctement
et qu’elles ne sont pas coincées. Vérifier éga-
lement qu'aucune pièce cassée ou endommagée
ne risque d'entraver le bon fonctionnement de
l’appareil. Faire réparer les parties endommagées
avant d’utiliser l’appareil.De nombreux accidents
sont dus à des appareils mal entretenus.

f) Bien que l’appareil soit parfaitement étanche, il
est conseillé d'éliminer toute trace d'humidité en
l’essuyant avant de le ranger dans son coffret de
transport.

g) Avant d’utiliser l’appareil, vérifier qu’il n’est pas
abîmé. Si l'appareil est endommagé, le faire réparer
par le S.A.V. Hilti.

h) Les températures de fonctionnement et de sto-
ckage doivent être respectées.

i) Après une chute ou tout autre incident méca-
nique, il est nécessaire de vérifier la précision de
l’appareil.

j) Lorsque l’appareil est déplacé d’un lieu très froid
à un plus chaud ou vice-versa, le laisser atteindre
la température ambiante avant de l’utiliser.

k) Pour éviter toute erreur de mesure, toujours bien
nettoyer la fenêtre d’émission du faisceau laser.

l) Bien que l'appareil soit conçu pour être utilisé
dans les conditions de chantier les plus dures,
en prendre soin comme de tout autre instrument
optique et électrique (par ex. jumelles, lunettes,
appareil photo).

m) Pour plus de sécurité, contrôler les valeurs préa-
lablement enregistrées resp. les réglages anté-
rieurs.

n) Lors de l'orientation de l'appareil à l'aide du ni-
veau à bulle, ne pas regarder de face dans l'ap-
pareil.

o) Bien verrouiller la porte du compartiment à bat-
teries, pour éviter qu'elles ne tombent ou qu'il
y ait absence de contact, ce qui entraînerait un
arrêt inopiné de l'appareil ainsi que d'éventuelles
pertes de données.

4.8 Transport
Respecter les directives spécifiques relatives au trans-
port, au stockage et à l'utilisation des blocs-accus Li‑Ion.
Pour l'expédition de l'appareil, les batteries doivent être
isolées ou retirées de l'appareil. Des piles/batteries qui
coulent risquent d'endommager l'appareil.
Pour éviter toute nuisance à l’environnement, l’appareil
et les batteries doivent être éliminés conformément aux
directives nationales en vigueur.
En cas de doute, contacter le fabricant.

5 Premières étapes
5.1 Batteries
L'appareil possède deux batteries qui se déchargent successivement.
L'état de charge actuel des deux batteries est toujours affiché.
Lors du changement de batterie, une des batteries peut être utilisée pour le fonctionnement pendant que l'autre est
en cours de charge.
Pour changer de batterie en cours de fonctionnement et pour éviter que l'appareil ne s'arrête, il est judicieux de
changer les batteries l'une après l'autre.

5.2 Charge de batterie
Après avoir déballé l'appareil, sortir d'abord le bloc d'alimentation, la station de charge et la batterie du conteneur.

Charger les batteries pendant 4 heures environ.

5.3 Mise en place et remplacement des batteries 3

Mettre les batteries chargées dans l'appareil avec le connecteur de batterie côté appareil et les appuyer vers le bas.
Bien verrouiller la porte du compartiment à batteries.
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5.4 Contrôle de fonctionnement
REMARQUE
Tenir compte du fait que cet appareil est équipé d'accouplements à glissement pour la rotation autour de l'alidade et
ne doit pas être fixé aux commandes latérales.

Les commandes latérales pour l'horizontale et la verticale fonctionnent en continu, de manière analogue à un niveau
optique.
Avant de commencer, vérifier d'abord le bon fonctionnement de l'appareil et à intervalles réguliers, selon les critères
suivants :

1. Tourner prudemment l'appareil à la main vers la gauche puis la droite, monter et descendre la lunette pour
contrôler les accouplements à glissement.

2. Tourner prudemment les commandes latérales pour l'horizontale et la verticale dans les deux sens.
3. Tourner la bague de mise au point entièrement vers la gauche. Regarder à travers la lunette et régler la mise au

point du réticule à l'aide de la bague d'oculaire.
4. Avec un peu d'expérience, vérifier que la direction des deux dioptres sur la lunette concorde avec la direction du

réticule.
5. S'assurer que le couvercle des interfaces USB est bien fermé, avant de continuer à utiliser l'appareil.
6. Vérifier que les vis sont bien serrées sur la poignée.

5.5 Panneau de commande
Le panneau de commande est doté de 5 boutons identifiés par icône ainsi que d'un écran à effleurement (écran tactile)
pour la commande interactive.

5.5.1 Boutons de fonction
Les boutons de fonction servent aux commandes générales.

Mettre l'appareil en marche /
arrêt.
Activer / désactiver l'éclairage
d'arrière-plan.
Appeler le menu FNC pour les
paramètres pris en compte.
Annuler resp. désactiver toutes
les fonctions actives et revenir
au menu Origine.
Appeler l'aide relative à l'affi-
chage courant.

5.5.2 Dimensions de l'écran tactile
Les dimensions de l'écran couleur à effleurement (écran tactile) sont 74 x 56 mm (2.9 x 2.2 in) environ avec un total
de 320 x 240 pixels.
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5.5.3 Subdivision de l'écran tactile
L'écran tactile est subdivisé en différentes zones affectées à l'utilisation par l'utilisateur ou à son information.

@
Ligne d'instruction indiquant ce qui est à faire

;
Affichage de l'état de charge des batteries et
de l'état du pointeur laser

=
Affichage et saisie de l'heure et de la date

%
Hiérarchie des niveaux de menu

&
Désignations des champs de données dans la
zone

(

(
Champs de données

)
Tracés de mesure pris en compte

+
Ligne pouvant comporter jusqu'à 5 touches
programmables

5.5.4 Écran tactile – Clavier numérique
Pour saisir des données numériques, le clavier approprié est automatiquement proposé à l'écran.
Le clavier se présente comme représenté ci-après.

Annuler et revenir à l'affichage
précédent.
Confirmer la saisie et valider.

Déplacer le curseur de saisie
vers la gauche.

Déplacer le curseur de saisie
vers la droite.

Supprimer le caractère à gauche
du curseur de saisie. En l'ab-
sence de caractère à gauche,
le caractère coïncidant avec le
curseur de saisie est supprimé.
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5.5.5 Écran tactile – Clavier alphanumérique
Pour saisir des données alphanumériques, le clavier approprié est automatiquement proposé à l'écran.
Le clavier se présente comme représenté ci-après.

Annuler et revenir à l'affichage
précédent.
Passer aux minuscules.

Passer au clavier numérique.

Confirmer la saisie et valider.

Déplacer le curseur de saisie
vers la gauche.

Déplacer le curseur de saisie
vers la droite.

Supprimer le caractère à gauche
du curseur de saisie. En l'ab-
sence de caractère à gauche,
le caractère coïncidant avec le
curseur de saisie est supprimé.

5.5.6 Écran tactile – Éléments de commande généraux
Touche Application / Programme pour démarrer un programme ou une
fonction.

Touche de saisie directe de données numériques, y compris signes arith-
métiques et décimales.
Touche pour la saisie directe de caractères alphanumériques, y compris
majuscules / minuscules.
Sélectionner à partir d'une liste. Ces listes peuvent contenir des valeurs
numériques ou alphanumériques ainsi que des paramètres.
Il s'agit d'un « menu déroulant ». Dans la plupart des cas, jusqu'à trois
options au plus sont proposées pour la sélection de paramètres de
configuration.
Exemple d'une touche opérationnelle dans la ligne inférieure de l'affi-
chage.

5.5.7 Pointeur laser – Affichage de l'état de charge
L'appareil est équipé d'un pointeur laser.

Pointeur laser en MARCHE

Pointeur laser à l'ARRET

5.5.8 Batterie – Affichage de l'état de charge
L'appareil utilise 2 batteries au lithium-ion qui se déchargent simultanément ou alternativement selon les besoins.
La commutation d'une batterie à l'autre s'effectue automatiquement.
Il est par conséquent à tout moment possible de retirer une des batteries, par ex. pour la charger tout en continuant à
travailler avec l'autre batterie tant que sa capacité est suffisante.

REMARQUE
Plus l'icône de la batterie est pleine, meilleur est l'état de charge.
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5.6 Informations complémentaires et instructions d'utilisation
Vous trouverez des informations complémentaires et instructions d'utilisation en suivant le lien :

POS 15 (http://qr.hilti.com/td/r4847)

POS 18 (http://qr.hilti.com/td/r4849)

5.7 Mise en marche / Arrêt
5.7.1 Mise en marche
Maintenir la touche Mise en marche / Arrêt enfoncée pendant 2 secondes environ.
REMARQUE
Si l'appareil a été préalablement entièrement arrêté, le processus de redémarrage complet dure 20 à 30 secondes
environ, avec une succession de deux masques d'écran différents.

S'il n'est pas possible de mettre l'appareil en marche, vérifier si les batteries sont bien en place.
Si, bien que les batteries sont bien en place, il n'est pas possible de mettre l'appareil en marche, le faire vérifier par le
S.A.V. Hilti.

5.7.2 Arrêt
Appuyer sur la touche Marche / Arrêt.
REMARQUE
Noter que pour la mise en arrêt et le redémarrage, une question de sécurité apparaît et qu'une confirmation
supplémentaire est demandée à l'utilisateur.

Trois possibilités vous sont proposées : 1. Arrêter complètement l'appareil 2. Redémarrer l'appareil. Les données non
enregistrées sont par conséquent perdues. 3. Quitter l'application Hilti ; l'appareil reste en marche.

6 Ajustage
6.1 Service de réparation Hilti
Le Hilti Repair Service procède au contrôle et en cas d'écarts, à la remise en état et au contrôle réitéré de la conformité
aux spécifications de l'appareil. La conformité aux spécifications à l'instant du contrôle est certifiée par écrit par le
Service Certificate.

Recommandation
Choisir un intervalle adéquat pour les contrôles en fonction du degré de sollicitation moyen de l'appareil
Faire contrôler l'appareil au moins une fois par an par Hilti Repair Service
Faire contrôler l'appareil après toute sollicitation exceptionnelle par Hilti Repair Service
Veiller à ce qu'un contrôle soit effectué par Hilti Repair Service avant tout travail/intervention important

Le contrôle effectué par Hilti Repair Service ne dispense pas l'utilisateur du contrôle de l'appareil avant et après toute
utilisation.
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7 Nettoyage et entretien
REMARQUE
Le remplacement des pièces endommagées doit être
confié au S.A.V. Hilti.

7.1 Nettoyage et séchage
Souffler la poussière se trouvant sur le verre.
ATTENTION
Ne pas toucher le verre avec les doigts.

Nettoyer l'appareil uniquement avec un chiffon propre et
doux. Humidifier, si besoin est, avec un peu d'eau ou
d'alcool pur.
ATTENTION
Ne pas utiliser d'autres liquides que de l'alcool ou de
l'eau. Ceux-ci risqueraient d'attaquer les pièces en ma-
tière plastique.

REMARQUE
Le remplacement des pièces endommagées doit être
confié au S.A.V. Hilti.

7.2 Stockage
REMARQUE
Ne pas laisser l'appareil mouillé. Le laisser sécher avant
de le ranger et de le stocker.

REMARQUE
Toujours nettoyer l'appareil, le coffret de transport et les
accessoires avant de les stocker.

REMARQUE
Si le matériel est resté longtemps stocké ou transporté,
vérifier sa précision (mesure de contrôle) avant de l'utili-
ser.

ATTENTION
Retirer les batteries si l'appareil n'est pas utilisé pen-
dant un temps prolongé. Des piles/batteries qui coulent
risquent d'endommager l'appareil.

REMARQUE
Respecter les plages de températures en cas de stockage
du matériel, notamment en hiver ou en été, surtout si
l'équipement est conservé dans l'habitacle d'un véhicule.
(de -30 °C à +70 °C (de -22 °F à +158 °F)).

7.3 Transport
ATTENTION
Pour expédier l’appareil, toujours isoler les batte-
ries ou les retirer de l’appareil. Des piles/batteries qui
coulent risquent d'endommager l'appareil.

Pour transporter ou renvoyer le matériel, utiliser soit le
carton de livraison Hilti, soit tout autre emballage de
qualité équivalente.

8 Recyclage
AVERTISSEMENT
En cas de recyclage incorrect du matériel, les risques suivants peuvent se présenter :
la combustion de pièces en plastique risque de dégager des fumées et gaz toxiques nocifs pour la santé.
Les piles abîmées ou fortement échauffées peuvent exploser, causer des empoisonnements ou intoxications, des
brûlures (notamment par acides), voire risquent de polluer l’environnement.
En cas de recyclage sans précautions, des personnes non autorisées risquent d’utiliser le matériel de manière
incorrecte, voire de se blesser sérieusement, d’infliger de graves blessures à des tierces personnes et de polluer
l’environnement.

Les appareils Hilti sont fabriqués pour une grande partie en matériaux recyclables dont la réutilisation exige un tri
correct. Dans de nombreux pays, Hilti est déjà équipé pour reprendre votre ancien appareil afin d'en recycler les
composants. Consulter le service clients Hilti ou votre conseiller commercial.

Pour les pays européens uniquement
Ne pas jeter les appareils de mesure électroniques dans les ordures ménagères !
Conformément à la directive européenne concernant les appareils électriques et électroniques anciens
et sa transposition au niveau national, les appareils électriques et les blocs-accus usagés doivent être
collectés séparément et recyclés de manière non polluante.
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Les piles doivent être éliminées conformément aux réglementations nationales en vigueur. Procéder au
recyclage conformément à la préservation de l'environnement.

9 Garantie constructeur des appareils
En cas de questions relatives aux conditions de garantie,
veuillez vous adresser à votre partenaire HILTI local.

10 Déclaration FCC (valable aux États-Unis) / Déclaration IC (valable au Canada)
ATTENTION
Cet appareil a subi des tests qui ont montré qu'il était
conforme aux limites définies pour un instrument numé-
rique de la classe B, conformément à l'alinéa 15 des
règlements FCC. Ces limites sont conçues pour assu-
rer une protection suffisante contre toutes interférences
nuisibles dans les zones résidentielles. Des appareils de
ce type génèrent, utilisent et peuvent donc émettre des
radiations haute fréquence. S’ils ne sont pas installés et
utilisés conformément aux instructions, ils peuvent cau-
ser des interférences nuisibles dans les réceptions de
radiodiffusion.

L'absence de telles perturbations ne peut toutefois être
garantie dans des installations de type particulier. Si cet
appareil provoque des interférences nuisibles à la ré-

ception radio ou télévision, ce qui peut être constaté en
arrêtant l'appareil et en le remettant en marche, l'utili-
sateur est tenu d'éliminer ces perturbations en adoptant
l'une ou l'autre des mesures suivantes :

Réorienter l'antenne de réception ou la déplacer.

Augmenter la distance entre l'appareil et le récepteur.

Demander l’aide d’un revendeur ou d’un technicien spé-
cialisé en radio/TV.

REMARQUE
Toutemodification ou tout changement subi par l'appareil
et non expressément approuvé par Hilti peut limiter le
droit de l'utilisateur à se servir de l'appareil.

11 Déclaration de conformité CE (original)
Désignation : Station totale
Désignation du modèle : POS 15/18
Génération : 01
Année de fabrication : 2010

Nous déclarons sous notre seule et unique responsabilité
que ce produit est conforme aux directives et normes
suivantes : 2004/108/CE, 2006/66/CE, 2011/65/UE,
EN ISO 12100.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL‑9494 Schaan

Paolo Luccini Edward Przybylowicz
Head of BA Quality and Process Mana-
gement

Head of BU Measuring Systems

Business Area Electric Tools & Acces-
sories

BU Measuring Systems

07/2014 07/2014

Documentation technique par :
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6
86916 Kaufering
Deutschland
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